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oc Hushalls-Tiduing.
ibig —
ir" Nto 7. 

in _
Lördagen den 14 Februari 1852

• y]r ko-Tidningar.
g Söndagen Sexagesima
J predika:
I / Domkyrkan:
0 Oftesången: Comminister v. Past. Claesson, 

pd llogmessan: v. Past. Johansson. 
d Aftonsängen: v. Past. Olsson.

il I Ckristinœ Kyrka:
fil Tyska Högmessan: (kl. 9) v. Pasi. Prehn. 
er Sv. Högmessan (kl. 11) Bat. Pred. v. Past.

eb Lundgren.
Kill --------------  

P I Garnisons-Kyrkan; 
"" Högmessan: Bat. Pred. v. Past. Kindberg. 
fl ------------  
ylr I Fattighus-kyrkan: 
I ". Pastor Ilallén.

pet / llospitals-kyrkan: 
ye : Part. Mag. Landtbom.

of
id Bok-Annonser.
1" 1 Mrgon Söndagen den 15 Februari utkommer
■i rån C. Petersens Lithografiska Inrättning och 
II Bolryekeri 

’e. ^Ustreradt nyaste Söndagsmagasin,
jat WH årgången M:o 7
oet INNEHÅLLANDE:
tet Marskalk Soul Is död, ined porträtt. — Oli­

ver Cromwell, forts, fr. N:o 6. — Elektrisk 
Telegraf mellan Europa och Amerika, med 
planch. — Statskuppen i Paris, plancher. — 
Peter Petrowitsch Njegosh, med porträtt. — 
Den stora jordbäfningen i Valona uti Alba­
nien, med planch. — Ett Äfventyr, forts, fr. 
N:o 6. — Industriutställningen i London, med 
4 plancher.
-T-==» A detta veckoblad, som hvarje 
eSas-As Söndags morgon kl. 7 utgifves 
i stor qvart om 8 trespaltiga sidor, kan pre- 
numereras så väl å alla rikets Postkontor och 
Boklådor som hos utgifvaren med 4 R:dr 
B:co för hela året. Bladet tillsändesprenu- 
meranterna kostnadsfritt.

Gölhcborg den 14 Februari 1852.
(33)

På C. F. ARWIDSSONS förlag 
har nu utkommit och finnes att tillgå i sta­

dens boklådor:
Morgonstjernan. Vals för Pianoforte, 

al Joseph Labitzky. Op. 163. 16 sk.
Souvenir-Hambo Polketta för Pile, 

af Jos Czapek. Op. 43. 16 sk.
Manufaktur Galopp för Pfte, af Aug.

Herzog. 16 sk.
Hamburger-Polka för Pfte, af Aug.

Herzog. 16 sk.
Allt banko. 

(34.)



Till Salu.
Rökta Gåsbröst, Gröna Kok-Är- 

ter, och Ostind. Syltad Ingefära, 
nyligen inkommet, försäljes till nedsatt pris af 

B. J. DAHLANDER.
(25.)

Goda Danska Po täter 
försäljas om bord à båten Freden, af Skep­
paren Johannes Nilsson; båten ligger midt e- 
mot Tullkammaren. (31.)

Upplagd Wermlands Björkved, torr och 
grof, af 6 à 7 qvarters längd, försäljes af 
undertecknad, som om så åstundas, besörjer 
transporten deraf till inom staden boende kö­
pare.

C. E. DAHLBÄCK, 
boende i Herr C. G. Lindbergs hus vid vestra 

Hamnen.
(32.)

Fin Skånsk Ost, 
1:ma Carolina Risgryn, Ostind. 
do à 9 sk. pr t. Raffinerad Lamp- 
Olja, försäljas af

THEODOR OHLSSON.
(f. d. Herr Grauss hus vid Sillgatan.)

(35.)

Tillkännagifvande.
Undertecknad rekommenderar sig till 

förfärdigande af allt hvad till bildhuggeri- 
konsten hörer, såväl å möbler, trymåer, 
fönsterkornischer som å fartyg. Äfven ut­

föras stenhuggeri-arbeten, såsom grafvår- 
dar och andra monumenter, samt inskrip­
tioners anbringande å dem.

J. F. BYLANDER,
Bildhuggare; 

boende i f. d. A. F. Anderssons hus vid nor­
ra Hamngatan.

(29.)

Utbjudes hyra.
En Mekanisk Mangel, som drages lätt af en . 

person, är att hyra hos G. A. SIGNEUL.
(5) |

En rund Stryk-Ugn med 9 st. jern 
af Bolinders patenterade uppfinning, lätt att 

transportera, och af stor vedbesparing, är att 
hyra hos G. A. SIGNEUL

(6.)

Kungörelse.
Som Famnmätare-tjensten härstädes bli 

vit ledig, ega skicklige sökande, att, med al’ 
sökningar derom, jemto borgen för så väl del 
del af uppbörden som tillkommer Staden, sol 
famnmåttens tillhandahållande och tillbörlig’ 1 
vårdande, till Drätsel-Kommissionen inkomis’ ( 
före innevarande Februari månads slut. ( 

Götheborg den 10 Februari 1852. 1 
Drätsel-Kommissionen. , 

(28.)

BBildnings-Cirkeli 
kommer att hålla Gille i dag Lördagen de" 
14 dennes, å Bloms stora sal, kl. 7 e. n 
och kunna de af Sällskapets ledamöter, sol 
deruti önska deltaga, uttaga biljetter ho 
Skattmästaren å Sluss-kontoret, mot erläg’ 
gande af 24 sk. banko, då årskortet uppvisas

Till följe af väckt fråga, son 
vid tillfället kommer att under 
ställas Bildnings-cirkelns beslut 
är inkomsten af detta Gille än" 
nad att lemnas såsom bidrag till 
de nödlidande i norra Wermland 

(30.)

Nästa N:o utgifves Lördagen den 21 Februar" 
Götheborg, C. Petersens Officin 1852.
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manjinniga, som hafwa mindre anlag till wan- 
finnighet, ån hon då oc vå wisar når hon år 
tifligt upprört. Återh&l henne i sitt rum ; jag 
ffol sedan tomma dit, så snart jag härifrån fan 
dfldgôna mig. Kanske finner jag miß böra öpp- 
na henne åder.

"Sinner ni werkligen hennes tillstånd betänf- 
"igt?" frågade d’Aubian, uppskrämd af detta ord.

"Min fåra herre," hwiskade doftorn honom i 
Drat, "en ung, mycket nervswag oc med en gam- 
wa! man gift frus tilstånd är alltid betänkligt.

Genom det dubbla anseendet af sin ålder oc 
sitt embete bragtes bon af presten ut ur rummet. 
3 samma ögonblic de båda utgingo, infbm den 
funglige profuratorn med Sonnemain, hwilfen å 
Courbera sidan bewakades af en bonde. Wid å- 
synen af sin gemåls mördare bortwände sig fru 
Gorsatz oc swigtade wid sidan af presten, hwil- 
fen, i Det han påsyndade sin gång, sade helt sat- 
ta föt sig siclf: "3 denna ftora olyca tackar jag 
big doc, min Gud, att bet icfe år ett barn af 
,l'in församling.”

Den förmodade gerningömannen oc hans be- 
wafning ftannabe wid ingången tid rummet, under 
Det att profuratorn enfam framträdde tid ben så- 
Tabe, för att förbereda honom på betta ögon- 
blic.

"Det efgörande ögonblicket år nu förhanden," 
labe boftorn tid herr P’Aubian. "Hjelp ni mig, 
t Dessa betjenter äro få tafatta, att man ej fan 
"Önta något bistånd af dem. Inför armen un- 
Det hufwudkudden oc h&l herr Gorsatz; i hans 
"Warandë läge fan han ej fe ben, font man fram- 
för, oc man får lof att fluta ceremonien få fort 

som möjligt."

ri

Sedan ben kungliga profuratorn försäkrat ftg 
m, att ben sårade, ehuru ännu stunt, doc tyc- 

"6 mara i stånd att uppfatta oc uthärda ben 
Örestående fronen, gaf han Bonnemain med en 
tht tidfänna, att ton "t 927—00 © 

lérslafwen fastade omfring ftg en wild blic oc 
tycktes beräfna följberna af en slnft, hwars o# 
möjligt han infåg; derefter framträdde han lång- 
sant oc ftannabe twå steg från sitt offer, med 
fånft hufwuv, blpfärgabt ansigte oc, fåfom alla 
be omstående warseblefwe, barranbe öftrer hela 
froppen.

"Hwad benna gamle furren har ett fegt lif!" 
tänfte han, bå han såg herr Gorsatz ögon, hwil- 
fa han trobbe för alltid wara tillslutna, nu öpp* 
na oc skarpt riftabe på ftg.

Den af boftorn befarabe frifen wisade sig 
genast. Wid åsynen af mördaren förskräcktes ben 
gamle få wåldsamt, att hans ansigtsdrag plöts- 
ligt förändrade ftg. War han tedan förut blef, 
få blef han nu fnöhwit; ögonen flöto ftg oc 
han föll tillbaka på hufwudkudden, fem om an- 
blicken af galérslafwen hade fulländadt hwad hans 
bolf endas otillräckligt börjat. Unber bet att dof- 
torn hastigt tillredde ett hjertstyrfande medel, böj- 
be ftg Arthur, font höl ben fårabe i fina armar, 
framåt, för att låta honom lufta ur en spritflaska.

3 betta ögonblic öppnabe herr Gorsatz åter 
ögonen; bå warseblef han tätt inwid ftg ben mans 
ansigte, för hwars skull Lucie hade förråbt ho- 
nom. Han fåg en längre stund på honom meb 
ett slags förfäran, fåban font när man fer 
någon syn, hwilfen går öftrer en begrepp; 
men plésligt öftrerbrogö åter hans brag meb en 
ny lifsflamma : hat, wrede, raseri, hämnd, alla 
be blodiga lidelser, font feban gårdagen söndersli- 
tit hans hjerta, fprutabe ur hans ögon i en enda 
blick. Utan biftånb oc meb otrolig häftighet 
upprefte sig ben gamle, utsträckte berpå handen 
entet Arthur, hwilfen benna rörelfe uppfyllde med 
ett slags widskeplig ångest, oc utftötte meb kon- 
wulswis ansträngning betta orb, font tycktes höja 
ftg ur graftren: "Mördaren! mördaren !"

Dm en ljungeld slagit neb t rummet, få ha- 
be bett fnappt funnat åstadkomma ett fåbant in-
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tryc, font detta förfärliga hämnderop frambragte. 
D’Aubian förstummade oc förskräcktes font ont 
han fänt sig skyldig; ett försmädligt leende halfa- 
de öfwer galérslafwens läppar. Den kungliga 
profuratorn oc bottom werlade en uttrycksfull 
blic; den sednare närmade sig ben sårade oc 
kände på hans puls.

”Ægri somnia," sade han, wand åt prcfu- 

ratorn.

Herr Gorsatz bortstötte bottom wresigt.
"Nej, bet år ingen feberdröm," sade han med 

bars, men tydlig stämma ; "blodförlusten har ej 
beröfwat mig mitt förstånd. Jag hur alla mina 
finnen i behål ; jag fanner ebcr alla. — Ni är 
herr Mallet. — Ni år herr Earigniez, funglig 
profurator från la Néole; nyßz har kyrkoherden 
gått ut med min hustru. — Desza äro arbetare 
i min tjenst, oc ben ber mennisan, — " fortfor 
han, i bet han rafanbc pekade på Arthur, "ben 
ber mennisan är bet, font lönnmOrbanbe anfal- 
lit mig."

"Eder ännu swaga syn bedrar er fannolift," 
sade profuratorn, hwilken lifasom hert Mallet 
ännu alltjemt trobbe, att ben fårabe ej war wid 
futa finnen; "fe hität, igenkänner ni ej i benita 
menniska, font står wid min högra sidan er mör- 
bare?"

"Inga dårskaper, herr proturarator!" utbröt 
Bonnemain. "Ni hör wål, att han dertil för# 
Klarat en annan, hwarpå jag tager alla närwa- 
ranbe titt wittne."

Den gamle beherrskade ben fafa, font åsynen 
af galérslafwen ntöfwade på hsnom oc betrafta- 
be honom ett ögonblicf med skenbart lugn.

"Denne man," fabe han, "fallar ftg Bonne- 
main; han är min trädgårdsmästares biträbe. 
Det är icke han font welat mörda mig. — Han 
ber år bet, fager jag eber, bet är Arthur d’Aubian. 
— Gör eber pligt, herr profurator; jag hat nu 
kanske blott några få ögonblicf qwar att lefwa.

Man nedskrifwe alltså min förflaring. MII jag 
bör, beswär jag eber alla att upprepa mina sii"" 
orb för domstolen. — Skrif herr profurator. - 
Nej, gif mig en penna, jag fatt kanske fjelf skrifwod.

"Det (åter höra ftg," tänfte Bonnemain, ^ 
andades åter lättare; "ont räthvifan handhafivef 
få öfweralt, få wore bet gobt att (efiva. 9" 
gamle räfwen har alltså ännu icke glömt DI 
fina junkerns repftege; bet är watten på 1) 

qwarn.”
D’Aubian hade ej yttrat ett orb. Offer f 

en hämnd, hwars swärd han ej funbe afleda, ut 
att offentligen stymfa en ålskad qwinna, ö|W 
lemnabe han ftg åt en ödmjuf oc twetydig tystid

"Min herre," fabe ben funglige profurato)11 
tin honom med en förlägenhet, som fållan wi 
häftar råttmifanö handhafware, "så påfallande dl 
herr Gorsatz’ förflaring år för oßz alla, få d 
jag doc twungen att ordagrant införa densami 
i mitt protofell."

"Gör eber skyldighet, min herre,” swara? 
Arthur allwarsamt. På herr Carigniez’ uppi” 
ning beråttabe gubben enskildheterna wid lön"’ 
morbet, hwars offer han warit; han blef, på “ 
omständighet når, fanningen trogen. Trots al) 
undersöfnings-fommissonens inkast, fatte han utal 
föränbring, i stället för ben sannskyldige mörd® 
rend namn, fin hustrus älskares. I bet ögol 
blicf han tog pennan för att underteckna den for 
flaring, font funbe föra en osfyldig på schawotten 
återkom kyrkoherden. Wid anblicken af tjenat" 
af ben religion, font föresrifwer tillgift för • 
förrätter, wacklade herr Gorsat ett ögonblicf, m«11 
redan i bet nästa uppflammade åter hatet, ti^ 
ännu ftabigare hand underskref han protofolet 
oc sjönk berefter genaft tittbafa på hufwudfu"’ 
ben, utmattab af ben verhörde ansträngning, han 
gjort för att släcka fitt hämndbegär.

"Ar bet flut?" frågabe boftorn profurator" 
"fet ni ej, att han är halfdöd; bet måste wdl




